Forty New Figures of Speech: Contributing to Making the English Vocabulary More Evolutionary
Abstract
The aim of this essay is to develop a new set of figures of speech by applying the rules of constructing idiomatic expressions. This is to keep making English a continuously evolving and robust language. As a champion of the cognitive view of writing, I have decided to challenge myself beyond writing poetry, fiction, non-fiction and academic writing, to create something in a niche not quite popular so that I keep developing my cognitive skills to better composing abilities. And an excellent strategy to achieving this is to aim at creating figures of speech, that with time, may be valued as idioms. Idioms are highly technical phrases with contents of Metaphors and/or Similes that have figurative meanings that are different from the contextual meaning of the words forming them. They must be syntactically not flexible and may or may not be transparent metaphorically. They are also not proverbs, as proverbs express folklore wisdom in their figurative expressions. It is on these principles that I have been able to develop forty expressions and their meanings. I have also demonstrated how they can be practically used by adopting the dictionary style of showing their usage in sample sentences.
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Introduction
Idioms are a nonliteral or figurative language which include metaphors, similes and proverbs. They do not literally mean what they state. However, Idioms are not dead metaphors with simple figurative interpretations but have complex meanings with influencing contents of independent conceptual metaphors that are partly constitutive of everyday thought (Gibbs et al., 1992: 500-1). I have attempted using this principle to create figurative expressions that should match being idioms as well. But more characteristics of idiomatic expressions will need to be followed if this aim of mine is to be accomplished. So, to develop my own figurative expressions of idiomatic meanings, it is paramount to understand what brings about an idiomatic expression and how different it is from metaphors and proverbs. Idioms do not literally mean what the words in them state, just like proverbs. Nevertheless, proverbs consist of folklore wisdom, but idioms do not, and this is the big difference. Idioms are not syntactically flexible as they cannot be changed to a passive voice and their meanings retained. For instance, ‘let sleeping dog lie’ cannot be changed to ‘sleeping dog should be let to lie’ and the idiomatic meaning remaining the same. Same with ‘don’t judge a book by its cover’ being changed to ‘don’t use the cover to judge a book’ whilst the meaning, remaining the same, and finally, ‘to bury the hatchet’ to ‘to keep the hatchet buried.’ These examples are there to practically demonstrate the typical rigidity of idiomatic expressions. 
          Metaphoric transparency is typical of idioms. This interesting characteristic of idioms manifest when the true meaning of the idiom still relates with the contextual meaning of the words making up that idiom. For example, “let sleeping dog lie” in contextual meaning is closely related to the figurative meaning ‘don’t look for trouble or interfere in a situation that is currently causing no trouble but may cause one when interfered with.’ Literally, if one disturbs a sleeping dog, the person might get bitten, hence the correlation of meanings. ‘Crack the whip’ means to exert authority. This idiom too falls under this category. However, there are some idioms which do not follow this rule, for example, ‘kick the bucket’ is to die. There is no correlation between the idiomatic meaning and the literal meaning of the words. Others are, ‘blow your stack’ which means, to get angry; ‘spill the beans’ which means to reveal a secret. The figurative meaning of these idioms to the literal meaning of the words are obscure or opaque (Copper, 1991: 241).
          The frequency of usage of idioms in everyday spoken and written English gives credibility to their contributions both in vocabulary and in language use. Therefore, I have attempted coining out forty idioms as highlighted in Table 1 below. The meanings of these idioms come immediately after, for the world of creative writing and literature in English to appreciate. The African culture, and especially the Nigerian one, heavily influences the development of these idioms and I believe this makes them even more interesting and important if subsequently adopted into the English vocabulary (Numberg, 1994: 522).
[bookmark: _Hlk140878754]Table 1: List of Forty Idioms
	1. A baboon on tie

	2. A dog with lipstick is still a dog

	3. A mountain on glass

	4. A no score approach

	5. A/some harmattan umbrella

	6. Built a rice garden

	7. Carnivore-king of the poultry house

	8. Carrying one’s placenta

	9. Count(ing) the stars in broad day light

	10. Decay before death

	11. Enclosed by (your own) mirrors

	12. Give the snail a limb

	13. Hanging on a vulture’s beak

	14. Has four ears

	15. High heels, low feels

	16. In borrowed boldness

	17. (Show) interest in heaven’s backyard

	18. Light the fire before letting out the gas

	19. Looking forward to yesterday

	20. (to) like something more/better than like

	21. Making the puppy lovely on makeup

	22. Notes over coins

	23. (Don’t) open the tidy box

	24. Seen but blind

	25. Sew the yard with same colour of thread

	26. Smile(ing) from spine

	27. The desert can be an Island

	28. The devil cuddles

	29. The heart is boneless except yours (your heart isn’t boneless)

	30. The knife and the yam are in your hands (own the knife and yam)

	31. The predator’s joystick

	32. The wife of judas

	33. This is the sun’s handwriting

	34. Too married to socialize

	35. (Just) say the calf is the lion’s troublemaker

	36. Void of question marks

	37. Wash(ing) the eye with sponge

	38. With a (or in) loud silence

	39. With winds and sands

	40. Yellow on yellow



Discussion
1. A baboon on tie (derogatory): Living a fake life that doesn’t fit the person. For instance, (1) ‘the celebrity is a baboon on tie, don’t take him seriously.’ (2) ‘from her speech, you will know she is still a baboon on tie. Who travels on a private jet from Manchester to Leeds?’ (3) Even as a priest, he’s still a baboon on tie.’
2. A dog with lipstick is still a dog: You cannot change who you are. For instance, (1) ‘She seem to be very nice but watch it! A dog with lipstick is still a dog.’ (2) ‘After three weeks of sobriety, he went back to drinking. Indeed, a dog with lipstick is still a dog.’
3. A mountain on glass: A life full of suffering. For instance, (1) ‘He has lived a mountain on glass for the first 30 years of his life.’ (2) ‘Living a mountain on glass does not guarantee humility.’ (3) ‘If you virtuously hate affluence, then a mountain on glass is also vanity. Choose your vanity well.’
4. A no score approach: To be indifferent. For instance, (1) ‘she treated the surprise with a no score approach.’ (2) ‘I have a no score approach to the board’s decision.’
5. A/some harmattan umbrella: No longer needed. For instance, (1) ‘They should stop treating me like some harmattan umbrella in this organization.’ (2) ‘No one is a harmattan umbrella here, but the retrenchment is necessary in order to cope with this economic hardship.’
6. Built a rice garden: Underachievement. For instance, (1) ‘he built a rice garden in Cardiff City Football Club for scoring 22 goals in 12 seasons for the club. (2) despite having three degrees, she built a rice garden, being a three-star hotel manager in Huddersfield. 
7. Carnivore-king of the poultry house: Dominating a place, process, thing or people of a very low standard as compared to the person dominating them. (1) ‘The Kenyan proved to be a carnivore-king of the poultry house when he competed with the Australians in the 3-kilometre race.’ (2) ‘Either you want to be a carnivore-king of the poultry house, or you do not want to grow, for you to settle for this college level for the third time in a row.’ (3) ‘Eleven straight league titles, is Bayern Munich becoming a Carnivore-king of the poultry house in the Bundesliga?’
8. Carrying one’s placenta: Deliberate refusal to grow up. For instance, (1) ‘I will let you go abroad only when you stop carrying your placenta.’ (2) ‘How can you be in a relationship when you still carry your placenta?’ (3) ‘School leadership is not for those who still carry their placenta.’
9. Count the stars in broad day light: Laying false accusations. For instance, (1) ‘All he did was to count the stars in broad day light in his police report.’ (2) ‘I cannot count the stars in broad day light when I have evidence.’ (3) ‘At this point, it is either he is guilty or she counts the stars in broad day light.’
10. Decay before death: An inevitable happening that occurs sooner than feared or anticipated. For instance, (1) ‘she had the tendency but being expelled from school at year six is decay before death.’ (2) ‘Experiencing another earthquake just five years after the previous one is decay before death.’ (3) ‘Going back to destitution, just 2 years after winning the £8.5 million jackpot is truly decay before death. That guy was reckless, I never believed the consequence of his recklessness will come this quick.’
11. Enclosed by mirrors: Extremely selfish. For instance, (1) ‘she is enclosed by mirrors not to even help her son.’ (2) ‘The position of a community leader is not for anyone enclosed by mirrors.’ (3) ‘You cannot be my friend if you are enclosed by mirrors.’
12. Give the snail a limb (used as the subject of a sentence): Attractive or even innovative but very unnecessary. For instance, (1) don’t give the snail a limb by providing 20 extra Hilux vans to each department. (2) you give the snail a limb if you add superman to the already designed PJ Mask on the cake. (3) give the snail a limb if you want to go out jogging just after using the trade mill for 55 minutes.
13. Hanging on a vulture’s beak: Unknowingly dead/futile/ a failure. For instance, (1) ‘Despite his father’s spending, his education is hanging on a vulture’s beak.’ (2) ‘For the fact they are still hurting each other means their relationship is hanging on a vulture’s beak.’ (3) ‘A country which economy hangs on a vulture’s beak lacks experts.’
14. Has four ears: A perpetual gossip. For instance, (1) ‘It is not just unfortunate but a total disaster if your husband has four ears.’ (2) ‘If such a story can spread, there is no doubt my roommate has four ears.’
15. High heels, low feels (used as a noun): A high maintenance lady. For instance, (1) ‘Despite his low income, he always finds himself entangling with high heels, low feels.’ (2) ‘Love a high heels, low feels and watch a billionaire become a millionaire.’ (3) ‘A high heels, low feels may still not survive with a six-figure salary.’
16. In borrowed boldness: Trying to act confident, especially when trying to hide am emotion or feeling. For instance, (1) ‘She laughs in borrowed boldness.’ (2) ‘His cracking voice while addressing the audience betrays his borrowed boldness.’
17. (Show) interest in heaven’s backyard: Deliberately coming late for an event because one is shy. For instance, (1) ‘Her ex is the master of ceremony, that’s why it’s understandable if she showed interest in heaven’s backyard.’ (2) ‘See how she danced at the naming ceremony, despite claiming she showed interest in heaven’s backyard.’
18. Light the fire before letting out the gas: First things first. For instance, (1) ‘You cannot start preparing for your dissertation when you still have one module left to study. Light the fire before letting out the gas.’ (2) ‘Acquire your degree first, before thinking of marriage, light the fire before letting out the gas.’ (3) ‘He wants to play professional football, but he needs to light the fire before letting out the gas. Take him to a sport academy.’
19. (to) (Like something) more than like: To deceive by acting the opposite of how one feels. For instance, (1) ‘I do not trust his friendship, he likes hanging around more than like.’ (2) ‘She just wants to make me happy, but I know she likes my gift more than like.’ (3) ‘He is definitely doing this PhD for his professor-dad because his dad likes independent research more than like.’
20. Looking forward to yesterday: Something that will never happen. For instance, (1) ‘you are looking forward to yesterday if you think she will respond to your compliments.’ (2) ‘attempting to raise $300,000 for the charity is looking forward to yesterday, I suggest you be more realistic.’
21. Making the puppy lovely on makeup: To be more idealistic than realistic. For instance, (1) ‘Cooking for a man to make him fall in love with you is making the puppy lovely on makeup.’ (2) ‘You’re making the puppy lovely on makeup to think, for every effort you put in life, you will be rewarded accordingly.’ (3) ‘Disappointments put people in check from making the puppy lovely on makeup.’
22. Notes over coins: A wealthy man who does not show it (since coins are the currency-type that can create sharp sounds). For instance, (1) ‘The Daniel’s family is notes over coins, not until recently did everyone know they are the owners of the franchise.’ (2) ‘Don’t let your familiarity with him get into you, he is note over coins.’
23. (Don’t) Open the tidy box: Not to interfere in a good process. (1) ‘The company is growing, don’t open the tidy box, please leave the management alone.’ (2) ‘Don’t open the tidy box to confuse the students, let’s maintain this syllabus.’ (3) ‘Open the tidy box and see the health system fail woefully.’
24. Seen but blind: Do not understand. For instance, (1) ‘I’ve seen but blind to the situation.’ (2) ‘Despite the detailed illustration, we all have seen but blind.’ (3) ‘Most viewers have seen but blind to the first season of the film.’
25. Sew the yard with same colour of thread: To keep a secret. For instance, (1) ‘I just shared an important aspect of my life with you, please sew the yard with same colour of thread.’ (2) ‘The deadly plan was leaked, thankfully by someone who cannot sew the yard with same colour of thread.’ 
26. Smiling from spine: Being forced to do what one hates. For instance, (1) ‘It is not in my job description, but I have to be smiling from spine.’ (2) ‘Smiling from spine to help the children isn’t noble.’ (3) ‘If I’ll be smiling from spine to take the bag, I may dump it into the nearest bin.’
27. The desert can be an island: There is hope. For instance, (1) ‘All the indices are crashing down, but the desert can be an island.’ (2) ‘Despite her adamant responses, her eye contacts show the desert can be an island.’
28. The devil cuddles (both as subject or object of a sentence): Danger ahead. For instance, (1) ‘The two gangs will meet in New Jersey, the devil cuddles.’ (2) ‘The devil cuddles in a house full of sharp objects where under-3s play.’ (3) ‘The devil cuddles in his home because he is financially reckless.’
29. The heart is boneless except yours/his/hers/theirs: A ruthlessly pragmatic leader, organization, group etc. For instance, (1) ‘They were quick to retrench 40% of the workers, despite being the last resort in a situation nowhere near being an emergency. The heart is boneless except the management’s.’ (2) ‘The heart is boneless except the professor’s, who failed his own wife in his course.’ (3) ‘For the manager to refuse implementing equity, to stick to merit only, it means, the heart is boneless except his.’
30. The knife and the Yam are in your/their/her/his/my hands (own the knife and Yam): Having absolute advantage. For instance, (1) ‘How can I fight him, when his height, weight and physique put the knife and the yam in his hands?’ (2) ‘The west owns the knife and Yam in the global market.’ (3) ‘The group which owns the Knife and Yam should bear more of the burden.’
31. The predator’s joystick: A traitor or backstabber. For instance, (1) ‘We have found the predator’s joystick responsible for leaking our plan.’ (2) ‘You cannot manage a large firm when you take everyone as the predator’s joystick.’
32. The wife of Judas (used irrespective of gender): Someone suffering from a bad reputation caused by another, especially a loved one. For instance, (1) ‘Any graduate from Etos Ritos University is the wife of Judas to stealing and narcissism.’ (2) ‘Ever since my friend ran out farting uncontrollably, everyone sees me as the wife of judas each time the smell of flatulence diffuses across the room.’ (3) ‘Seen as the wife of judas, she is always a suspect whenever the crime of illicit drugs is committed.’
33. This is the Sun’s handwriting (comes with an exclamation mark, when writing): A huge crime that is executed with sophistication and mastery but embarrassingly exposed so easily and sooner than ever expected. For instance, (1) ‘What a shame, the £2 billion money heist involving two Russian Mafias, four Mexican drug lords and a powerful syndicate from Italy was flatly exposed in just two months after the crime. That’s the sun’s handwriting!’ (2) ‘The Colombian job that allegedly took 19 months to plan flopped after 30 minutes of operation, despite the massive hardware and intelligence used. This is the sun’s handwriting!’
34. Too married to socialize: Deprived due to culture (only used in simple sentences and preceded by ‘because’). For instance, (1) ‘He can’t play football because he is too married to socialize.’ (2) ‘She cannot school in the south because she’s too married to socialize.’ (3) ‘Marrying from that tribe is impossible for me because I am too married to socialize.’
35. (Just) say the calf is the lion’s troublemaker: Trying to cover up the truth. For instance, (1) ‘Just say the calf is the lion’s troublemaker, than saying this horrendous massacre is as a result of farmers-herders clash.’ (2) You still think it was murder? Just say the calf is the Lion’s troublemaker.’ (3) ‘On this issue of tax violation, you look me in the eye and say the calf is the lion’s troublemaker?’
36. Void of question marks: Perfect, For instance, (1) ‘The work done is void of question marks.’ (2) ‘Her father acts as if he lives void of question marks.’ (3) ‘Since we aren’t void of question marks, who are we to judge?’
37. Wash the eye with sponge: To behave foolishly. For instance, (1) ‘Pairing him with her will make him wash the eye with sponge.’ (2) ‘You wash the eye with sponge when you are extravagant on a low budget in Vegas.’ (3) ‘Buying three cars on a civil servant’s salary is to wash the eye with sponge.’
38. With a (in) loud silence: To ignore. For instance, (1) ‘For the past 7 months, the man lives in loud silence with his wife.’ (2) ‘His good gestures are treated with a loud silence.’
39. With winds and sands (of a person only): Very aggressive or violent. For instance, (1) ‘It’s just a simple conversation which made him flare up, I never knew he’s with winds and sands.’ (2) ‘You cannot solve these issues with winds and sands, it will lead to nowhere.’
40. Yellow on yellow: Too ordinary. For instance, (1) ‘The show is full of talents that are yellow on yellow.’ (2) ‘Nothing special, the sculpture is yellow on yellow.’
Conclusion
As a proponent of the cognitive view of composing, creating my own idiomatic expressions with their meaning is a true test of my cognitive skills. And one of the ways to truly test this skill is in the creation of entirely new idioms and their meanings, whilst demonstrating how they can be used in language, just as it is done in the English dictionary. The technical approach of developing Idioms through understanding their characteristics from their similarities with proverbs to the incorporation of similes and metaphors to make them distinctively figurative was adopted when creating them. Also, characteristics such as their syntactic non-flexibility and metaphoric transparency were also heavily considered to come up with these forty newly created idioms. The final stage of their creation was to demonstrate how practical they can be used, and this was achieved by giving relevant examples of their usage. It is my hope that these new idioms will be accepted and adopted by the Academic community of the English language and by Lexicographers as well, so that they can be part of the other highly frequently used idioms in the English vocabulary.
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